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ABSTRACT 

The mix of foreign words in Tamil is inevitable due to the mix of foreign languages, 
translation, globalization, scientific and technological development, new discoveries, 
and passion for English. Other scripts that are not in Tamil are used in some of the 
words, so they are mixed. When writing Northern language words, including Sanskrit in 
Classical Tamil, we used the phonetic letters s, j, sh, h, x, and sri, which are called 
Grantha letters. Later, when writing English and other words in Tamil, it became 
necessary to write with such letters for sounds that are not in Tamil. Apart from this, 
Tamil grammar texts have from time to time stated some instructions for transcribing 
in Tamil script in accordance with the Tamil phonetic system. This article seeks to 
summarise the grammar of Tamil grammar texts from Tolkappiyam to Tamilkaappu 
Iyam, published in 2005, and how their grammar is referred to as Northern 
Translation/Other Translation and their current use. 
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முன்னுரை 

தமொழி என்பது கருத்துப்புலப்பொட்டு கருவியொக மட்டுமின்ைி மனித உணர்வுகளின் 
தவளிப்பொடொகவும் திகழ்கிைது. தமொழி ஒவ்தவொரு நொட்டிலும் தவவ்வவறு விதமொன தமொழிகளில் 
மக்கள் வபசுகின்ைனர். ஒருதமொழி மட்டுவம வபசக்கூடிய நொடுகளும் இருக்கின்ைன. தமொழிறயப் 
பிறழயின்ைி வபசவும் எழுதவும் இலக்கணம் பயன்படுகிைது. மக்களொல் வபசப்பட்டும் எழுதப்பட்டும் 
வழக்கில் உள்ள அறனத்து தமொழிகளுக்கும் இலக்கணம் இன்ைியறமயொததொக இருக்கிைது. 
தமிழ்தமொழியில் தமொழிக்கு மட்டுமின்ைி வொழ்வியலுக்கும் இலக்கணத்றதக் கூறுகிைது. 
தமிழிலக்கணங்களில் நமக்குக் கிறடத்த நூல்களில் மிகவும் ததொன்றமயொனதொகவும் தபரிதும் 
வபொற்ைக்கூடியதொகவும் விளங்கக்கூடியது ததொல்கொப்பியமொகும். ததொல்கொப்பியம் உருவொன கொலம் 
முதவல வபச்சு வழக்கிலும், எழுத்து வழக்கிலும் பிைதமொழி கலப்பு நிகழ்ந்துள்ளது என்பதறன, 
ததொல்கொப்பியர் கூைியுள்ள நூற்பொகளின் வழி அைியமுடிகிைது. ததொல்கொப்பியர் அதற்கொன 
மொற்றுவிதிகறள நூற்பொவில் கூைியுள்ளொர். தமிழ் தமொழிக்கு மட்டும் தபொருந்துவதொக இல்லொமல் 
பிைதமொழிகளிலும் இவ்வறகயொன தமொழிகலப்பு நிகழ்ந்துள்ளது.  
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உலகில் தற்வபொது வழக்கில் உள்ள தமொழிகளில் பிைதமொழிக் கலப்பில்லொமல் ஒரு தமொழிறயக் 
கொண்பது அரிவத. தமிழ்தமொழியும் இதற்கு விதிவிலக்கல்ல. தமிழ்தமொழியில் கலந்துள்ள பிைதமொழிச் 
தசொற்கறளத் தமிழ்தமொழியின் ஒலி அறமப்பிற்கு ஏற்ைவொறு தமிழ்ப்படுத்தி எழுதுவதற்கும், 
வபசுவதற்கும் மரபு சொர்ந்த தசய்யுள் வடிவிலொன தமிழ் இலக்கண நூல்கள் கொலத்திற்கு ஏற்ைொர்வபொல் 
வழிவறக தசய்துள்ளன. ஒவ்தவொரு கொலத்திலும் அவ்வதபொழுது எழுத்து, வபச்சு வழக்கில் உள்ள 
பிைதமொழிகளுக்கு நிகரொன தமிழ் எழுத்துகறளக் கூைி தமிழ்படுத்தி எழுத முற்பட்டுள்ளனர். 
இருப்பினும் நறடமுறை படுத்தபடொறமயினொல் அறவ இன்றும் அவ்வொவை இருக்கின்ைது. இதறன 
தற்கொலத்தில் உள்ள மரபு சொர்ந்த தசய்யுள் வடிவிலொன இலக்கண நூல்கள் கூைியுள்ள வழிமுறைகறள 
ஆரொய்வதொகவும் அதறன நறடமுறை படுத்துவதற்கொன முயற்சியிறன வமற்தகொள்வதொகவும் இந்தக் 
கட்டுறர அறமகிைது. 

 
வடமமொழியொக்கம் 
 பிைதமொழிச் தசொற்கள் தமிழில் வழங்கிவருவறத அைிந்து தமிழிலக்கண நூல்கள் அவற்றைத் 
தமிழில் பயன்படுத்தும்வபொது தமிழ் ஒலிகளொக மொற்ைி எழுதுவதற்கொன சில வழிமுறைகறளக் 
கூைியுள்ளன. பிைதமொழிக்கு மட்டுவம சிைப்பொக உள்ள சில ஒலிகறள அவற்வைொடு ஓரளவு 
ஒத்துப்வபொகக்கூடிய ஒலிகளுக்கொன எழுத்துகளொல் எழுதவவண்டியுள்ளது. 

பிைதமொழிச் தசொற்கறளத் தமிழ்தமொழியில் எழுதும்வபொதும் வபசும்வபொதும் சமற்கிருதத்திலிருந்து 
தமிதழழுத்துகளொகப் பயன்படுத்தப்படும் கிரந்த எழுத்துகளொன ‘ஸ்’, ‘ஷ்’, ‘ஜ்’, ‘ஹ்’, ‘க்ஷ்’, ‘ஸ்ரீ’ இந்த ஆறு 
எழுத்துகறளப் பயன்படுத்திவருகிவைொம். இவற்றைத் தவிர்த்துத் தமிழ்தமொழியில் உள்ள 
எழுத்துகறளவய பயன்படுத்தலொம் என்று இலக்கண நூல்கள் இலக்கணமொகவவ முறைப்படுத்தியுள்ளன. 
அந்த வறரயறைகள் இலக்கண நூல்கவளொடு நின்றுவிடொமல் மக்கள் வழக்கத்தில் பயன்படுத்த 
வவண்டும். அவ்வொறு பயன்படுத்தினொல் மட்டுவம தமிழின் தனித்துவம் பொதுகொக்கப்படும். இதற்கு 
தனித்தமிழியக்கமும், தனித்தமிழ் ஆர்வலர்களின் தபருமுயற்சிகளும் சிலவற்றைப் பயன்பொட்டுக்குக் 
தகொண்டுவந்துள்ளது. 

 
தமிழிலக்கண நூல்களில் பிறமமொழியொக்கம் குறித்த மெய்திகள் 

ததொல்கொப்பியம், வரீவசொழியம், வநமிநொதம், நன்னூல், பிரவயொக விவவகம், இலக்கண விளக்கம், 
இலக்கணக் தகொத்து, ததொன்னூல் விளக்கம், முத்துவரீியம், அறுவறக இலக்கணம், சுவொமிநொதம், 
தமிழ்நூல், ததன்னூல், வளர்தமிழ் இலக்கணம், தமிழ்க்கொப்பு இயம் ஆகிய தசய்யுள் வடிவிலொன 15 
தமிழிலக்கண நூல்கள் பிைதமொழிச்தசொற்கறளத் தமிழில் எழுதுவது பற்ைி என்தனன்ன கூைியுள்ளன, 
இவற்ைிற்கொக எவ்வொறு இலக்கணம் கூைியுள்ளன என்பனவற்றை முதலில் இங்குத் ததொகுத்துப் 
பொர்ப்வபொம். 

 
மதொல்கொப்பியம் 

இலக்கியவறகச் தசொற்கள் இலக்கணவறகச் தசொற்கள் என்ை இரண்டு வறகயொன தசொற்களில் 
ததொல்கொப்பியர், இலக்கணவறகச் தசொற்களொகப் தபயர்ச்தசொல், விறனச்தசொல், இறடச்தசொல், 
உரிச்தசொல் என்றும் இலக்கிய வறகச் தசொற்களொக இயற்தசொல், திரிதசொல், திறசச்தசொல், வடதசொல் 
என்றும் வறகப்படுத்துகிைொர். இந்த இலக்கியவறகச் தசொற்களில்தொன் ‘வடதசொல்’ என்பதறன 
எடுத்துக்கூறுகிைொர் (Sundaram, 2008; Ilampuranar, 2011). 

ததொல்கொப்பியர் தசொல்லதிகொரத்தின் எச்சவியலில் ‘வடதசொல் என்பது வடதமொழிக்வக உரிய 
சிைப்பு எழுத்வத அல்லொமல் வடதமொழி, ததன்தமொழி ஆகிய இரண்டுக்கும் தபொதுவொகிய எழுத்தொல் 
அறமந்து தமிழில் வந்து வழங்கும் தசொல்லொகும்.’ ‘வட எழுத்துகறளத் தமிழ் எழுத்துகளொக்கித் 
தமிவழொடு பிைதமொழிகளொகிய வடதசொற்கறளப் பயன்படுத்தலொம்’ என்று கூைியுள்ளொர் (Sundaram, 2008). 



Vol. 4 Iss. S-8 Year 2022 T. Prabakaran & L. Sundaram / 2022 DOI: 10.34256/irjt22s85 
 

 Int. Res. J. Tamil, 28-47 | 30  

பிைதமொழிச் தசொற்கள் எந்த தமொழியில் வசருகின்ைவதொ அந்த தமொழியின் ஒலியறமப்புக்கு ஏற்ைவொறு 
மொைி அறமயவவண்டும். அவ்வொறு அறமவதொல் அம்தமொழியின் சிைப்பு குறையொமல் இருக்கும். 

 
வரீசெொழியம் - புத்தமித்திரர் (கி.பி. 11) 

வரீவசொழியம் தசொல்லதிகொரத்தின் நொன்கொவது இயலொன தத்திதப் படலத்தில் 57-59 நூற்பொக்களில் 
(கொரிறக) வடதசொற்கள் தமிழில் வந்து வழங்கும்விதம் பற்ைி எடுத்துறரக்கிைது.  

யகரத்றத முதலொக உறடய வடதமொழிச் தசொல்லிற்கு முன் இகரமும் லகரத்திற்கு இகர, 
உகரமும் ரகரத்திற்கு அகர, இகர, உகரங்களும் வரும் என்று வரீவசொழியம் (நூ.57) கூறுகிைது. வமலும் 
இவ்வொறு கூறுவறத ‘ஆகமம் விகொரம்’ என்றும் க, ச, ட, த, ப ஆகிய எழுத்துகள் 5 விதமொக 
உச்சரிக்கப்படுவறத ‘ஆவதசம் விகொரம்’ என்றும் குைிப்பிடுகிைது. 

(எ.கொ.) யக்கர் - இயக்கர், லங்றக - இலங்றக. வலொகம் - உவலொகம், வலொகநொதன் - உலகநொதன். 
ரங்கம் - அரங்கம், ரொவணன் - இரொவணன், வரொமம் - உவரொமம். வமலும், யகர (வொக்கியம், சத்தியம், 
நொட்டியம்), ரகர (புத்திரன், சத்திரம்), லகர (சுக்கிலம், ஆமிலம்) இறுதியொக உறடய தசொற்கள் 
தமிழ்ப்படுத்தி எழுதும்வபொது இகரம் தபற்றுவருவது குைித்தும் வ, ம, ந ஆகியறவ உகர அகரங்கள் 
தபற்று முடிவது பற்ைியும் விளக்கியுள்ளது. இந்நூல் வடதமொழி மரறபத் தழுவி எழுதியிருந்தொலும் 
இதில் வடதமொழிச்தசொற்கறளத் தமிழ் ஒலிப்புமுறைக்கு ஏற்ைவொறு தமிழ்ப்படுத்தி எழுதும் 
முறைகறளயும் ததளிவுபடுத்தியுள்ளொர்.  

 
சேமிேொதம் - குணவரீபண்டிதர் (கி.பி. 12) 

வடதமொழி தமிழில் ஆகும் வறகறய எழுத்ததிகொரத்தின் 10, 11 நூற்பொக்களில் விளக்குகிைொர். 
அகரம் ஆகொரமொயும் இகரம் ஐகொரமொயும் உகரம் ஔகொரமொயும் இரு என்பது ஆரொயும் வரும் ஒரு 
தசொல்லிடத்து, இனி இரு தசொல்லிடத்து இகரம் ஏகொரமொயும் உகரம் ஓகொரமொயும் வரும் (வநமி.10) என்று 
குைிப்பிடுகிைொர். இதன்மூலம் அருகன், ஆருகதன், தசரதன், தொசரதி, சிவ, றசவன், புத்தன், தபௌத்தன், 
இருடிகள், ஆரிடம், இந்திரன், நவரந்திரன் என்றும் வடதமொழிச் தசொற்கள் தமிழில் ஆகும் முறை பற்ைி 
விவரிக்கிைொர். 

 
ேன்னூல் - பவணந்தி முனிவர் (கி.பி. 13) 

நன்னூலின் எழுத்ததிகொரத்தில் 146லிருந்து 150 வறரயுள்ள 5 நூற்பொக்களில் வடதமொழியொக்கம் 
பற்ைிய கருத்துகள் இடம்தபற்றுள்ளன. வடதமொழிறய ‘ஆரியதமொழி’ என்று நன்னூலின் 
உறரயொசிரியர்கள் குைிப்பிடுகின்ைனர். ஆரியதமொழியில் ‘அச்’ என வழங்கும் உயிதரழுத்துகள் 16. ‘அல்’ 
என வழங்கும் தமய்தயழுத்துகள் 37. தமிழுக்கும் ஆரியத்திற்கும் உள்ள தபொதுதவழுத்துகள் 25. 
ஆரியத்திற்கு உரிய சிைப்தபழுத்துகள் 28. தசொற்கள் தமிழில் வரும்வபொது, அவ்தவழுத்துகள் தமிழுக்கு 
ஏற்ை தபொது எழுத்துகளொகத் திரிந்துவரும் நன். 146 கூறுகின்ைது. 

தமிழில் உள்ள உயிதரழுத்துகளில் எ, ஒ நீங்கலொக பத்தும், தமய்தயழுத்துகளில் ற், ன், ழ் 
நீங்கலொக உள்ள பதிறனந்தும் (உயிர் 10 + தமய் 15 = 25) வசர்த்து இருபத்றதந்து எழுத்துகள் 
தமிழுக்கும் ஆரியத்திற்கும் தபொதுதவழுத்துகள் ஆகும். இறவதவிர எஞ்சிய ஆரியத்தில் அறமந்த 
உயிதரழுத்துகள் ஆறும் ஐந்து வருக்கங்களுள் தமய்தயழுத்துகள் பதிறனந்தும், ளகரம் நீங்கிய 
எழுத்துகள் ஏழும் ஆக 28 எழுத்துகளும் ஆரியத்திற்கு உரிய சிைப்தபழுத்துகள் ஆகும். இவற்றைக் 
தகொண்ட தசொற்கள் தமிழில் வரும்வபொது, அவ்தவழுத்துகள் தமிழுக்கு ஏற்பப் தபொது எழுத்துகளொகத் 
திரிந்து வரும். இதனொல் ஆரியத்திற்குரிய சிைப்தபழுத்துகள், தமிழில் வரும்வபொது அவ்வொவை வரொமல் 
திரிந்துவரும். ஆரியத்திற்கும் தமிழுக்கும் தபொதுவொன எழுத்துகள், தமிழில் இயல்பொகவும் வரும், 
தமக்வகற்ை விகொரமொகவும் வரும் (Pavananthi Munivar, 1998; Pavananthi Munivar, 1983). 
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ர ல ய என்னும் எழுத்துகள் தமிழில் முதலில் வரொது. அவ்தவழுத்துகறள முதலில் தகொண்டு 
ஆரிய எழுத்துகள் தமிழில் வரும்வபொது ரகரத்திற்கு முன் அ, இ, உ எனவும் லகரத்திற்கு முன் இ, உ 
எனவும் யகரத்திற்கு முன் இகரமும் வரும். (நன்.148) எ.கொ. ரங்கன் - அரங்கன், ரொமன் - இரொமன், 
வரொமம் - உவரொமம் ரகரத்தின் முன் அ, இ, உ வந்தன. லொபம் - இலொபம், வலொபம் - உவலொபம் 
லகரத்தின் முன் இ, உ வந்தன. யக்கன் - இயக்கன் யகரத்தின் முன் இகரம் வந்தது. 

ஆரியதமொழியில் இரண்டு எழுத்துகள் வசர்ந்து ஓதரழுத்றதப் வபொல் நடக்கும்வபொது பின் நிற்கும் 
ய, ர, ல என்னும் எழுத்துகளுக்கு முன் இகரம் வரும். மகர, வகரங்களின் முன் உகரம் வரும். 
நகரத்தின் முன் அகரம் வரும். இறணந்து முன் நிற்கும் ரகர தமய்யின் முன் உகரம் வரும். (நன்.149) 
எ.கொ. தியொகம், வொக்கியம், கிரமம், விக்கிரமம், கிவலசம், சுக்கிலம் - ய, ர, ல முன் இகரம் வந்தது. 
பதுமம், பக்குவம் - ம, வ முன் உகரம் வந்தது. அரதநம் - ந முன் அகரம் வந்தது. அருத்தம் - ரகரத்தின் 
பின் உகரம் வந்தது. 

 
பிரசயொக விசவகம் - சுப்பிரமணிய தீட்ெிதர் (கி.பி. 17) 

இந்நூலொசிரியர் தம்கொல தமொழிச் சூழலுக்கு ஏற்பத் தமிழ்தமொழி வடதமொழி இரண்டில் 
வதர்ந்தவரொக இருந்ததொல் சில இடங்களில் வடதமொழிக்கும் தமிழுக்கும் உள்ள வவற்றுறமகறளச் 
சுட்டிக்கொட்டுகிைொர். 

 
இலக்கண விளக்கம் - றவத்தியேொத சதெிகர் (கி.பி. 17) 

வடதசொல்லுக்கும் தமிழ்ச்தசொல்லுக்கும் தபொதுவொன எழுத்றதக் கூறுமிடத்து நன்னூலொர் 
குைிப்பிட்டுள்ளவொவை இவரும் குைிப்பிடுகிைொர். தமிழிற்கும் ஆரியத்திற்கும் தபொது எழுத்தொகிய 
எழுத்தொனொலும், ஆரியத்திற்வக உரிய எழுத்தொனொலும் அவ்விரண்டிற்கும் ஆக்கப்பட்டு இவற்ைிற்வகற்ை 
எழுத்தொகத் திரிந்து தபொருந்துவது வடதசொல். 

தபொதுதவழுத்தொவன ‘அச்சு’ என்று வழங்கும் உயிர் பதினொைனுள் இறடயின் நொன்கும் ஈற்ைில் 
இரண்டும் ஒழித்து ஒழிந்த பத்தும் அல் என்று வழங்கும் தமய் முப்பத்வதழனுள் க ச ட த ப என்னும் 
ஐந்து வருக்கங்களின் இறடக்கண் உரப்பியும் எடுத்தும் கறனத்தும் தசொல்லப்பட்ட பதிறனந்தும் 
ஒழித்து ஒழிந்த அவ்வருக்கங்களின் முதலினும் ஈற்ைினும் நின்ை பத்தும் ய ர ல வ ள என்னும் 
ஐந்துமொகிய இருபத்றதந்துமொம். சிைப்தபழுத்தொவன உயிருள் ஒழிந்த ஆறும் ஐந்து வருக்கங்களின் 
ஒழிந்த பதிறனந்தும் முப்பதொம் தமய்முதல் நொன்கும் முப்பத்றதந்தொம் தமய்முதல் மூன்றுமொகிய 
இருபத்ததட்டுமொம். 

வடதசொல் என்பது என்னதவனில், இவ்தவழுத்து இவ்தவழுத்தொய்த் திரிந்து வருதமன 
வறரயறுத்து எழுதுவதற்கும் வபசுவதற்கும் எடுத்துக்தகொள்வதொயின் அவ்வறரயறையிலிருந்து 
பிைழ்ந்தும், வசர்ந்தும் வருவது ‘வடதசொல்’ என்று வடதசொல்லிற்கு நன்னூல் வழி விளக்கம் தரும் 
றவத்தியநொத வதசிகர் ‘வடதமொழியொக்கம்’ பற்ைி நூலில் எங்கும் குைிப்பிடுவதொய் கொணமுடியவில்றல. 

 
இலக்கணக் மகொத்து - சுவொமிேொத சதெிகர் (கி.பி. 17) 

மரபுசொர்ந்த இலக்கண நூல்களில் பிரவயொக விவவகம், இலக்கணக் தகொத்து ஆகிய இரண்டு 
நூல்கள் தமிழ்தமொழியும், சமற்கிருத தமொழியும் ஒன்வை என்ை கருத்துறடய நூல்களொக இருக்கிைது. 
சமற்கிருத தமொழியிலிருந்துதொன் தமிழ்தமொழி வதொன்ைியது என்ை நிறலயில் இந்த இரண்டு நூல்களும் 
எழுதப்பட்டுள்ளன. இலக்கணக் தகொத்து ஆசிரியர் சுவொமிநொதத் வதசிகர் ஒழிபியலில் தமிழில் 
வடதமொழி, தமிழ்ச்தசொல் அறமப்பு, என்னும் பகுதியில் வடதமொழியொக்கத்றதப் பற்ைி கூைியுள்ளொர்.  

வடதமொழி தமிழ் சிைப்தபழுத்து ஐந்திலும் திரிந்து தமொழி முதல் இறட கறட என்னும் 
மூன்ைிடத்தும் வதொன்ைல், திரிதல், தகடுதல் என்னும் நிறலயில் வடதசொல் தமிழில் வரும். (இ.தகொ. 87) 
மொலொ - மொறல, நொரீ - நொரி என்பன தபொது எழுத்துள்ளும் தபொதுவொய்த் திரிந்தன. அத்புதம் - அற்புதம், 
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விகல்பம் - விகற்பம், சிவ - சிவன், நொரொயண - நொரொயணன், திரமிடம் - தமிழ், அமிர்தம் - அமிழ்தம், 
றதவம் - ததய்வம், யந்த்ரஊர்தி - யந்திரஊர்தி, வகொங்கணம் - தகொங்கணம் இறவ முறைவய ை, ன, ழ, 
எ, ஒ என்னும் தமிழ்ச் சிைப்தபழுத்து ஐந்தொனும் திரிந்துவந்தன. 

வலொக - உலகம் தமொழி முதற்கண் வதொன்ைல், தத்வம் - தத்தும் தமொழி இறடக்கண் வதொன்ைல், 
வொக் - வொக்கு தமொழிக்கறடக்கண் வதொன்ைல், ரிஷபம் - இடபம் தமொழி முதற்கண் திரிதல், விஷம் - 
விடம் தமொழி இறடக்கண் திரிதல், ரொம - இரொமன் தமொழிக்கறடக்கண் திரிதல், ஸ்பரிசம் - பரிசம் 
தமொழி முதற்கண் தகடுதல், முக்த்தி - முத்தி தமொழி இறடக்கண் தகடுதல், தநுஸ் - தநு 
தமொழிக்கறடக்கண் தகடுதல் என முறைவய தமிழில் திரிந்துவரும் என்கிைொர். 

 
மதொன்னூல் விளக்கம் - வரீமொமுனிவர் (கி.பி. 17) 

வடதமொழி திரிவன பற்ைி எழுத்து, தசொல்லிலக்கணத்தில் குைிப்பிடவில்றல. திறசச்தசொல்லும் 
வடதசொல்லும் தசந்தமிழ்ச் தசொற்கள் அல்ல. எனவவதொன், திறசச்தசொல்றலயும், வடதசொல்றலயும் 
தபொது இலக்கணத்தில் குைிப்பிடொமல் அவற்றை தபொருளதிகொரத்தில் ‘தசொல்லுரிறம’ என்னும் 
பகுதியின்கீழ் விவரிக்கிைொர். 

ஆரியத்திற்குரிய சிைப்தபழுத்தொனும், தபொதுவும் சிைப்புமொகிய ஆரியதமொழி தமிழில் சிறதந்து 
வருவனவற்றைத் ‘தற்பவம்’ என்றும் ஆரியத்திற்கும் தமிழிற்கும் தபொதுதவழுத்தொகிய ஆரியதமொழி 
தமிழில் வழங்குவனவற்றைத் ‘தற்சமம்’ என்று குைிப்பிட்டுள்ளொர்.  

எ.கொ. தற்பவம்: சுகி, வபொகி, சுத்தி, அரன், அரி, பொபம், அபொபம், நயம், நிதியம், நதியம். 

தற்சமம்: அமலம், கமலம், கொரணம், மறலயம், மொருதம், குங்குமம், உலகம். 

ஆரிய எழுத்துகள் சிறதந்து தமிழில் வழங்குமொறு சிலவற்றை கூறுகிைொர். ஆரியத்துள் ஏழொம் 
உயிரொனது இ, இரு வொகவும் திரிந்துவரும். எ.கொ. இடபம், இருடி எனவரும். ஆ தமொழிக்கு இறுதியில் 
ஐ என்றும் ஈ தமொழிக்கு இறுதியில் இ என்றும் திரியும். எ.கொ. மொலொ - மொறல, தகௌரீ - தகௌரி என 
வரும். 

கவ்வல்லொத மூன்றும் க, சவ்வல்லொத மூன்றும் ச, டவ்வல்லொத மூன்றும் ட என்றும் 
தவ்வல்லொத மூன்றும் த, என்றும் பவ்வல்லொத மூன்றும் ப என்றும் திரிந்துவரும். எ.கொ. நகம், நொகம், 
வமகம், சலவொதி, விசயம் சருச்சறர, கடிநம், சடம், கூடம், தலம் திநம், தறர, பலம், பந்தம், பொரம் 
என்றும் முறைவய திரிந்துவந்தன. 

‘ஜ’ தமொழிக்கு இறடயில் யகரமொகத் திரிந்துவரும். எ.கொ. புஜம் - புயம், கஜம் - கயம் எனவரும். 
தமொழி முதலில் ‘ச’ என்றும் தமொழிக்கு இறடயில் ‘ச’ என்ைொயினும் ‘ய’ என்ைொயினும் திரிந்துவரும். 
எ.கொ. சங்கரன், சிவன் என்றும் அங்குசம், பொசம், வதயம், வயம் எனவரும். 

‘ஷ’ தமொழிக்கு முதலில் ‘ச’ என்றும் இறடயிலும் கறடயிலும் ‘ட’ எனத் திரிந்துவரும். எ.கொ. 
ஷண்முகம் - சண்முகம், சஷங்கம் - சடங்கம். ச இறடயில் சகர மொகவவனும் தகர மொகவவனும் 
திரிந்துவரும். எ.கொ. சறப, அசி, வொசம், மொதம் எனவரும்.  

‘க்ஷ’ முதலில் ககர’மொகவும் இறடயிலும் கறடயிலும் இரு ககர’மொகவும் திரிந்துவரும். எ.கொ. 
அக்கம், பக்கம், பக்கி எனவரும். ‘ய’ தமொழி முதலில் தன்முன்னிற்கு ஏறனய தமய்கவளொடு இறணந்து 
வரும்கொல் முன்னின்ை தமய் ‘இகரம்’ தபறும். இகரம் தபறும்கொல் சில இடத்தில் யகரங்தகடும். எ.கொ. 
யொகம் - தியொகம், யொயம் - நியொயம், வயொமம் - விவயொமம் என்றும் விவகொரம் என்றும் வரும். ‘ய’ 
தமொழிக்கு இறடயில் தன்முன் நின்ை மற்றை தமய்கவளொடு இறணந்து வரும்கொல் முன் நின்ை 
தமய்க்கு இகரம் தபற்றும் சில இடத்தில் தம்தமய் இகரம் தபற்று மிகொமலும் வரும். எ.கொ. வொக்கியம், 
நொட்டியம், புண்ணியம் என்றும் கொமியம், கொரியம், கொவியம், ஆசியம் என்றும் வரும். 

‘ர’ தமொழி முதலில் தன்முன் நின்ை தமய்தயொடு இறணயும்கொல் முன் நின்ை தமய் இகரம் 
தபற்றும் சில இடத்தில் உகரம் தபற்றும் வரும். எ.கொ. கிரமம், திரவியம், விரதம் என்றும் குவரொதம், 
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சுவரொத்திரியம் என்றும் வரும். ‘ர’ இறடயில் அவ்வொறு இறணந்துவரின் முன் நின்ை தமய் இரட்டி 
இகரம் தபறும். எ.கொ. வக்கிரம், வச்சிரம், சூத்திரம் எனவரும். ‘ர’ பின்நின்ை தமய்வயொடு இறணந்து 
வருங்கொல் உகரம் தபற்று வல்தலொற்று இரட்டி வரும். சில இடத்து இகரமும் தபற்றுவரும். எ.கொ. 
அருக்கன், அருச்சறன, வருணம் என்றும் பரிசம், விமரிசம் எனவரும். 

‘ல’ முதலில் முன் நின்ை தமய்வயொடு இறணந்துவரின் முன் நின்ைதமய் இகரம் தபறும். சில 
இடத்து உகரம் தபறும். எ.கொ. கிவலசம், மிவலச்சன் என்றும் சுவலொகம் என்றும்வரும்.  

ல, இறடயில் அவ்வொறு இறணயின் முன் நின்ை தமய் மிக்கிரகம் தபறும். எ.கொ. சுக்கிலம் 
எனவரும். 

‘ம’ முன் நின்ை தமய்வயொடு இறணந்துவரின் முன்நின்ை தமய் உகரம் தபறும். வகரம்முன் 
அவ்வொறு நின்ைதமய் மிக்கு உகரம் தபறும். எ.கொ. பதுமம், என்றும் பக்குவம் எனவரும்.  

தமொழிக்கு ஈற்ைில் வரும் ககர முதலிய ஒற்றுகள் மிக்க உகரம் தபறும். எ.கொ. வொக்கு, திக்கு, 
விரொட்டு, மருத்து, அப்பு எனவரும். உற்பவம், அற்பம், பற்பம், அத்தம், சத்தம், சத்தி, என இங்ஙனம் 
சிறதந்து வருவனவும் பிைவும் வழக்குவநொக்கி அைிந்துதகொள்க எனக்கூைி,  

“வடதசொற்கள் தமிழ் எழுத்துகளுக்வகற்பத் திரிந்து வழங்குகிை முறைறய விவரித்துவிட்டு, 
வடதசொற்கறளக் கலந்து அறமக்கப்படுகிை தசய்யுட்கள் இனிறமயொனறவ என்பறதயும் விவரிக்கிைொர்” 
(Suyampu, 2014). 

“அயல்தமொழியிலிருந்து இலக்கியங்கறளப் தபறுதல் தமொழிவொழ்வில் வளம் வசர்க்கிை 
வழிமுறைகளில் ஒன்ைொகும். எனவவ அயல்தமொழிச் தசொற்கறளக் கடன்வொங்குதல் 
தவிர்க்கவியலொததொகும்” (Suyampu, 2014). 

வடதமொழிச்தசொற்கள் தமிழில் கலந்து எழுதுதல் வபசுதல் இனிறம என்றும் அயல்தமொழி 
தசொற்கறளக் கடன்வொங்குதல் என்பது தவிர்க்க இயலொது என்றும் எடுத்துக்கூறுகிைொர். 

 
முத்துவரீியம் - முத்துவரீ உபொத்தியொயர் (கி.பி. 19) 

எழுத்ததிகொரத்தில் இரண்டொவதொக அறமத்துள்ள தமொழியியலில் வடதமொழியொக்கம் பற்ைி 
கூைியுள்ளொர். 

தமொழியியலில் ஓதரழுத்ததொரு தமொழியொகும் எழுத்துகறளக் கூைிப் பின் தமொழியின் 
வறகறயக் கூைி அதற்குப் பின் வடதமொழியொக்கம் பற்ைி 11 நூற்பொக்களில் மிகுதியொகக் கூைியுள்ளொர். 
நன்னூலொர் பதவியலில் கூைியவற்றை இவர் தமொழியியலில் கூறுவதன் கொரணம் வடதமொழிச் 
தசொற்கள் தமிழில் வருங்கொல் எவ்வறகயொன திரிபு தபற்றுவரும் என்பறத விரிவொகக் கூறுவவத 
ஆகும். 

ஆரிய உயிதரழுத்துகள் பதினொைனுள் நடுவிலிருக்கும் நொன்கு உயிரும் கறடயிலிருக்கும் 
இரண்டு உயிரும் அல்லொத பத்துயிரும் ஆரியத்திற்கும் தமிழிற்கும் தபொதுதவழுத்தொகும். 
ஆரியத்திற்கும் தமிழிற்கும் உள்ள தபொதுதவழுத்துகள் அ, ஆ, இ, ஈ, உ, ஊ, ஏ, ஐ, ஓ, ஔ 
என்பனவொகும். ரு - இகரமொகவும் இருவொகவும் திரியும். எ.கொ இடபம் இருடி எனவரும். நன்னூலொர் 
பதவியலுள் ததொகுத்துக் கூைியுள்ளவற்றை இவர் 126-135 வறரயுள்ள நூற்பொக்களில் தனித்தனிவய 
எடுத்துக்கூைியுள்ளொர். 

‘ஸ’ சகரமொகவும் தகரமொகவும் ‘ஹ’ அகரமொகவும் ககரமொகவும், ‘க்ஷ’ இரு ககரமொகவும், ஆகொர 
இறுதி இகரமொகவும் வரும் என்று குைிப்பிட்டுள்ளொர். தற்பவம், தற்சமம் என்பனவற்றை நூற்பொ 146, 148 
ஆகியவற்ைில் நன்னூலொர் குைிப்பிட்டுள்ளறதப் வபொன்று குைிப்பிட்டுள்ளொர். 
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அட்டவறண 1. வடதமொழி எழுத்திறனத் தமிழ்படுத்தி எழுதுதல். 

வடதமொழி எழுத்து தமிழ் எழுத்து எடுத்துக்கொட்டு 

ஜ ய பங்கஜம் (பங்கயம்) 

ஸ ச, ய ஸொறல (சொறல), 
மஸொனம் (மயொனம்) 

ஷ ச, ட ஷட்டி (சட்டி), இஷபம் 
(இடபம்) 

ஹ அ, க ஹரன் (அரன்), 
வமொஹம் (வமொகம்) 

க்ஷ கக அக்ஷரம் (அக்கரம்) 

 ஆகொர இறுதி இகரமொகவும் மொறல 

 
அறுவறக இலக்கணம் 

நிறலதமொழி, வருதமொழி இரண்டும் வடதமொழிகளொக இருந்தொல் அம்தமொழி விதிவய 
கறடப்பிடிக்கப்பட வவண்டும், அறவ மொைியிருப்பின் இலக்கண ஆசிரியர் கூைியுள்ள மரறப 
ஏற்றுக்தகொள்ள வவண்டும் என்பது இவ்வொசிரியரின் கருத்தொகும். இவர் 158 - 161 ஆகிய நூற்பொக்களில் 
வடதமொழி தமிழில்வந்து புணருவறதப் பற்ைி எடுத்துக்கூறுகிைொர். 

நிறலதமொழி ஈற்று அகரத்தின் முன் வருதமொழி முதலொக இகர உகரங்கள் வந்தொல் முறைவய 
அறவ, அகரவமைிய நிறலதமொழி ஈற்று உயிர்தமய் கருத்றதச் வசர்ந்த ஏகொர ஓகொரமொகத் திரியும். எ.கொ 
நவரந்திரன், பவயொதரம் என்று வரும். அகர உயிர்தமய் எனக்கூைிப் பிைகு அதன் ஏ, ஓ, ஆம் என்ைது 
வடதமொழிச் சந்தியில் தமிழ்மரபு பற்ைி உடம்படுதமய் வொரொது என்பறத விலக்குதற்கொம். 

நிறலதமொழி ஈற்று இகரத்தின் முன் இகர உயிர்வரின் அது தநடிலொக விளங்கும். எ.கொ. 
முனநீ்திரன். ததொடர்தமொழிகளில் ரகரத்றத அடுத்த அகரம் சில வடதசொற்களில் க கரமொகவும் 
விளங்கும். எ.கொ. முரகரி, அரகர எனவரும். ரகரத்றத அடுத்து ஹகரம் வடதமொழியில் இயல்பொகவவ 
புணரும். எ.கொ முரஹரி எனவரும். இவற்றுள் வடதமொழி ஹகரம் நன்னூல் நூற்பொ 147 உள்ள 
குைிப்பிட்டுள்ளவொறு தமொழி முதலில் அகரமொகவும் இறடயில் ககரமொகவும் திரிந்தும் வரும். ஹரஹர 
என்பது அரகர என வருமிடத்தில் இதறன அைிந்துதகொள்ளலொம்.  

“காட்டலும் உடடத்து என்ற உம்டையானே சில இடங்களில் ஹரிஹரன் என்பது னபாலத் 
தற்சைைாக நிற்பதும் ஏற்றுக் ககாள்ளப்பட னேண்டும் என்றார். அற்னறல் அதடே அரிகரன் 
எேத்திரித்தால் கபாருட்சிறப்பழிதல் காண்க. அச்கசால் ஹரிஹரன் என்னறா அரிஹரன் என்னறாதான் 
ேருதல் னேண்டும். ேடகைாழி எழுத்னத னேண்டாகைேில் இருகசாற்கடளயும் தேித்தேினய அரி, அரன் 
எேத் தைிழாக்கித் தைிழ் ேிதி பற்றி அரியரன் எேப் கபாருத்துக.” என்ை உறரவிளக்கத்தின் மூலம் 
விளக்கம் தபைலொம் (Dhandapani Swamikal, 2016).  

 
சுவொமிேொதம் - சுவொமி கவிரொயர் (கி.பி. 19) 

இந்நூலில் சிலபுணர்ச்சி விதிகளும் தமிழ்தமொழிக்கும் வடதமொழிக்குமுள்ள சிைப்புப் பண்புகள் 
பற்ைியும் வடதமொழி தமிழ் இரண்டிற்குமுள்ள வவறுபொடு பற்ைியும் தமிழொக்க விதிகள் பற்ைியும் நூற்பொ 
31-33 வழி விளக்குகிைொர். 

வடதமொழி - தமிழ் வவறுபொடு கொண்பதற்கு தபொதுவொன எழுத்துகளொக முதலில் அ, ஆ, இ, ஈ, உ, 
ஊ, ஏ, ஐ, ஓ, ஔ, க ங, ச, ஞ, ட, ண, த, ந, ப, ை, ய ர, ல, ே, ள ஆகிய இருபத்றதந்து எழுத்துகளும் 
தைிழுக்கும், ேட கைாழிக்கும் கபாதுோேறவகள் என்று குைிப்பிடுகிைொர். இந்தப் கபாது எழுத்துகளும் 
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ேடகைாழிக்னக உரிய சிறப்பு எழுத்துகளும் ஆகிய இரண்டு ேடக எழுத்துகளுனை னசர்ந்து திரிந்தும் 
கைாழிக்கு முன்னும் பின்னும் நடுேிலும் னேண்டிய ைாற்றம் கபற்றும் ேடகைாழிச்கசால் தைிழ்கைாழிச் 
கசால்லாய் ைாறிேிடுகின்ைன என்பறத 32வது நூற்பொவில் குைிப்பிடுகிைொர்.  

ேடகைாழி உயிர் எழுத்துகளில் இடடயில் உள்ள நான்கு எழுத்துகளும் (ரு, ரூ, லு, லூ) தைிழில் 
‘இரு' 'இல்' என்றும் ஈற்றில் உள்ள இரண்டு (அம், அஹ) எழுத்துகளும் தைிழில் அகரைாகவும் திரியும். 
க, ச, த, ட, ப என்ற ஐந்து ேருக்கங்கடள உடடய ேல்கலழுத்துகளில் இடடயில் உள்ள மூன்றும் 
முதலில் உள்ள ேல்லிேம் னபான்று திரியும்.  

எட்டொவது தமய்யொகிய ‘ஜ’ என்பதும் பதினொைொம் தமய்யொகிய ய என்பதும் இருபத்றதந்தொம் 
தமய்யொகிய ய என்பதும் முறைவய ய, ட, வ என்று மொறும். முப்பத்து ஒன்ைொம் தமய்யொகிய ஷ 
என்பது ச, ட ஆகவும் தமொழி முதலில் சகரமொகவும் இறடயில் சகரமொகவும் டகரமொகவும் வரும். 
முப்பத்து மூன்ைொவது தமய்யொகிய ஹ என்பது அ, க ஆகவும் தமொழிமுதலில் அகரமொகவும் ஏறனய 
இடங்களில் சகரமொகவும் வரும். முப்பத்றதந்தொம் தமய்யொகிய க்ஷ என்பது இரண்டு க கரமொகவும் க்க் 
சகரமொகவும் ச்ச், ஆகொர ஈறு ஐகொரமொகவும், உகரம் ஔகொரமொகவும் வரும். இரு என்பது ஆர் ஆகவும், 
இகரம் ஏகொரமொகவும், உகரம் ஓகொரமொகவும் வரும். ஏகொரம் ஐகொரமொகவும், ஓகொரம் ஔகொரமொகவும் 
திரியும். 

சுவொமிகவிரொயர் நன்னூல் 147 நூற்பொவில் தசொல்லப்பட்டறத முற்பகுதியிலும், வரீவசொழியம் 
11வது சூத்திரத்தில் தசொல்லப்பட்டறதப் பிற்பகுதியிலும் தழுவி எழுதியுள்ளொர் என்பது இவரது நூற்பொ 
உறர வழி அைியமுடிகிைது. 

 
தமிழ்நூல் - த. ெரவணத்தமிழன் (கி.பி. 1972) 

தமிழ்நூல் எழுத்தியல், தசொல்லியல், உறுப்பியல், புணரியல், தபொதுவியல், ஒழிபியல், 
ததொடரியல் என்னும் ஏழு இயல்கள் உள்ளன. ஒழிபியல் 370 - 381 ஆகிய நூற்பொக்களில் வடதமொழி - 
தமிழ்தமொழி ஒலிதபயர்ப்பு பற்றி குைிப்பிட்டுள்ளொர்.  

தொய்தமொழிக்கு ஒத்த ஒலியுறடய அயன்தமொழி எழுத்துகறளத் தவிர அயன்றமப் பண்பு றமந்து 
சிைப்தபொலியுறடய பிைதமொழிப் தபயர்களின் எழுத்துகறளத் தம்தமொலிப் படுத்திக் தகொளல் வவண்டும் 
என்னும் தமொழியுறடயொர் கடறமயொல் தமிழில் மிகுதியொகக் கலந்துள்ள வடதமொழி, ஆங்கிலம் 
என்பனவற்ைின் சிைப்தபொலிச் தசொற்கள் புகுந்துள்ளறதக் கொண முடிகிைது. (த.நூ.370). 

ஜ, ஷ, ஸ, ஹ, க்ஷ ஆகிய எழுத்துகள் உள்ள தசொற்கறளப் பின்வருமொறு தைிழ்ப்படுத்தி எழுத 
வவண்டும் என்று குைிப்பிடுகிைொர் (Saravanantamilan, 1972). 

அட்டவறண 2. தமிழ்நூல் குைிப்பிடும் தமிழ் ஒலிதபயர்ப்பு 

வடமமொழி தமிழ் எடுத்துக்கொட்டு 

ஜ ய, ச பங்கயம் (பங்கஜம்), அயன் (அஜ), சாேகி (ஜாேகி), அயந்தா (அஜந்தா)  

‘தச’ - கசயச்சந்திரன், கசயலக்குைி, கசபைாடல, கசகரம்  

‘சியொ’ - சியார் (ஜார்), சியார்சு (ஜார்ஜு) 

ஷ ச, ட சகீடல (ஷகிலா), உடச (உஷா), துசியந்தன் (துஷ்யந்தன்), இருடி 
(ரிஷி), புட்கடல (புஷ்கலா), கேிட்கர் (கேிஷ்கர்) 

ஸ  ச, சு ோசடே (ோஸடே), சரசுேதி (ஸரஸ்ேதி), சிரசு (சிரஸ்), சந்னதகம் 

(ஸந்னதகம்), சந்னதாசம்/சந்னதாடம் (ஸந்னதாஷம்)  

ஸ் - சு : ைாசுனகா (மொஸ்வகொ), ஆசுகார் (ஆஸ்கொர்), பரிசு (ப்றரஸ்), 
சுகாட்டு (ஸ்கொட்டு), சிடாலின் (ஸ்டொலின்) 
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ையாேம் (ஸ்ைசாேம்) 

ஹ அ, க ஹோய் - அோய் (த்திட்டு) அனுைன் (ஹனுைான்), அக்கிம் (ஹக்கிம்), 
னைாகம் (னைாஹம்), அகங்காரம் (அஹம்காரம்)  

யகரம் - ை(கி)யீ (னேங்கடைஹ)ீ, ைனகசுேரன், ைனயச்சுரன்  

க்ஷ க்க, ட்ச தக்கணன் [சிலம்பு] (தஷணன்), ைீோட்சி (ைீோக்ஷி), தட்சிணாமூர்த்தி 
(தக்ஷிணொமூர்த்தி), பக்கணம் (பக்ஷணம்) 

 
இவ் ேிடடத்தரககழுத்து (கிரந்தம்) தமொழிக்கு முதலொக வரொத ய,ர,ல எழுத்துகறள அ,இ,உ 

ஆகிய முன்தனொட்டு எழுத்துகறளக் தகொண்டு எழுதுவறதப் பின்வருமொறு கூைியுள்ளொர் 
(Saravanantamilan, 1972). 

அட்டவறண 3. தமொழிக்கு முதலில் வரொத எழுத்துகறள எழுதுதல் 

ர அ, இ, உ அரம்பம் (ரம்பம்), அரைியம் (ரம்யம்),  

இரேநீ்திரநாத தாகூர், இராைன், உனராைம், உனராைாேியர், உருசியா 

ல இ, உ இகலேின் (தலனின்), இலங்டக (லங்கொ), உனலாகம் (வலொகம்), உனலாபி 
(வலொபி), உனலாைாக்கள் (வலொமொக்கள்)  

ய இ இயைன் (யமன்), இயக்கன் (யக்கன்), இயைானன் (யஸமொனன்) 
 

ஹ், ய் ஆகிய இரண்டு தமய் எழுத்துகள் வரிறசயில் வரும் 18 உயிர் கைய் எழுத்துகறள 
தமொழிக்கு முதலொகக் தகொண்ட தசொற்கள் வந்தொல் உயிர்தமய் எழுத்துகளில் உள்ள தமய் தகட்டு உயிர் 
மட்டும் எஞ்சி நிற்கும் (Saravanantamilan, 1972). 

அட்டவறண 4. உயிர்தமய் எழுத்துகளில் உள்ள தமய் தகட்டு உயிர் மட்டும் எஞ்சி நிற்ைல் 

ஹ (ஹ்+அ)  அரப்பா (ஹரப்பா), இம்டச (ஹிம்டச), ஈேம்/ஊேம் (ஹேீம்), என்றி 
(கஹன்றி), ஏைாங்கதம் (னஹைாங்கதம்) ஓைர் (னஹாைர்) 

அமுடே (யமுடே), அனசாடத (யனசாடத), உகம் (யுகம்), ஊகம் (யூகம்), 
ஓசடே (னயாசடே), எருசலம் (கஜருசலம்),  

ஜ (ஜ்+அ)  யாைிேி (கஜைிேி) 

தஜ யா யாகூப்பு (னஜக்கப்) 

ைக்கள் 
திரிபு 
ேழக்கு 

 யாழ்ப்பாணம் (Jaffne) ஆங்கினலயர் வழக்கு. னயசு / ஏசு (Jesus), எசுபர்சன் 
(?), ஓட்டு/ ஒப்னபாடல (Vote), ஈரங்கி (Hearing), ஏட்டு (Head [Constable]) 

 
தமிழ்தமொழிக்கு ஒத்த ஒலியின் சிைிது மொறுபட்ட ஒலிவொய்ந்த எழுத்தும் தசொல்லும் ஆங்கிலம், 

வடதமொழியில் வந்திடுவமல் வழுவித் தமிழுக்கிறயய அறமயும். இதறன பின்வரும் நூற்பொவழி 
விளக்கம் தருகிைொர் (Saravanantamilan, 1972). 

அட்டவறண 5. ஆங்கிலம், வடதமொழி வந்தொல் தமிழ் எழுத்து வரும் முறை 

D-T-4 த  

B-P ப  

K(g) க ட, த, ப, க நான்கிேம் னைலேற்றுள் அடங்கும் 
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R, L, Y (U) ர, ல, ய  

J - (G, du) ஜ,   

Sha - ti - ஷ,   

S - ஸ   

H - ஹ   

Z (Ph) F அ  

 
தமய்தயழுத்து முதலொய் வருதல் தமிழ் தமொழியில் தமய்யொய் இல்றல. (த.நூ.375) 

அட்டவறண 6. தமய்தயழுத்து முதலொய் வந்தொல் தமிழில் தமய்தயழுத்தொய் இல்றல 

பஜ FZ Bazar (பஜார்), ஆப்பிரிக்கா (Africa) ஆய்தம் தபைொது வருவன 

  கஃபா 
  ஃேிகரஞ்சு (பிகரஞ்சு) கா. அப்பாதுடர 
  ஃசீபுரா (Zebra) 

 
ஆய்தம் னைற்கூறிய பிறகைாழிகளின் சிறப்கபாலிடயப் கபயர்க்கத் துடணயாக வரும். (த.நூ.376) 

பிரசன்ேம், ைருத்து, ேியாதி, கிடளவு, தியூப்பினள, இம்முடறயாேன்னறா சுோைி/சாைி (ஸ்ோைி), சாைா 
(ஸ்யாைா) க்னசேியர்/னசேியர்/சனேரியார் (Xaviar) என்றும் ஒலிக்கின்ைன. 

தமிழில் உயிர் எழுத்துகள் வதொன்ைிய முறைவய இரு தசொற்புணர்ச்சியின் இறட வந்த தொகும் 
இதறன இவ்விரண்டொக நிரவல தீர்க்க சந்தி, குணசந்தி விருத்தசந்தி என வடதமொழியொளர் 
வழக்குக்கூறுவர். எ.கொ. அர் + இர் = எ, அர் + உர் = ஒ அ + இ = ஐ, அ + உ = ஔ அ1 + 2ஆ, இ1 - 2ஈ, 
உ1 - 2ஊ இறவ தநடில் இஎது தமிதழழுத்து வதொற்ைமுறை. இம்முறைவய றவப்பு முறையினும் 
அறமந்துள்ளது. முதலுயிர் மூன்று முற்வைொன்ைியறதப் பொவொணரின் முதல்தொய் தமொழியிலும், 
வளர்ச்சித் திரிபுகறளச் சிவஞொன முனிவர் முதற்பொயிர சூத்திர விருத்தியிலும் கொண்க என்று 
விளக்குகிைொர் (Saravanantamilan, 1972). 

‘ட’ எழுத்றத முதலொகக் தகொண்டு ததொடங்கும் பிறகைாழிச் தசொற்கள் தைிழில் புகும்வபொது ‘த’ 
என்று மொறும். முதல் எனத் ததளிவிற்கும் தபருபொன்றமக்கும் கூைினும் பிை இறட கறடத் திரிபு 
வறகதயல்லொம் தகொள்ளவவண்டும் என்று குைிப்பிடுகிைொர் (Saravanantamilan, 1972). 

அட்டவறண 7. டகரம் தகரமொக மொறுவறதக் குைிப்பிடுகிைது. 

முதல் ட த டார்ேின் (தார்ேின்), டால்ஸ்டாய் (தால்சுதாய்) டார் (தார்), கடன்சிங் 
(கதன்சிங்கு), கடன்ைார்க் (கதன்ைார்க்கு), னடேியல் (னதேியல்) 

இறட 
கறட 

  படீ்டர் (னபதுரு), இட்டாலி (இத்தாலி), பிளாட்னடா (பிளாத்னதா), ைீட்டர் 
(ைீத்தர்)  

ைாடல் (ைாதிரி), ஆஸ்பிடல் (ஆசுபத்திரி), (AP) Postle (பாதிரி) 

இங்லாண்டு (இங்கிலாந்து), ோலண்டிோ (ோலந்திோ) 

அகலக்சாண்டர் (அகலச்சாந்தர்), அண்னடாேி (அந்னதாேி) இரு டகரம் 
இறயந்து வருதல் இறடநிறல தமய்நிறலக்கு ஒப்பினும் பிைதமொழி 
ஒலிபுகலின் ஒழித்தொம். 

நட்டம் - ேட்டம் 
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ஆடம்ஸ்ைித் (ஆதம்சுைித்து), னடேிட் (னதேித்து), ேிக்டர் (ேித்தர்) தாேதீு 

சாக்ரடீஸ் (னசாக்ரதார் / சாக்கிரதீசு), கிளினயாபாட்ரா 
கிளினயாபாத்திரா(பாற்றா) எதிர்ைாற்று: தீேர்த்தி (தீேட்டி), பிரதிைா 
பாட்டிைா[டை], தக்கணாமூட்டி / (), பிடிோதம் (பிரதிோதம்) 

 
மதன்னூல் - ெ. பொலசுந்தரம் (கி.பி. 1991) 

ச. பொலசுந்தரம் ததன்னூலில் ‘அயல்தமொழியொக்கம்’ என்ை தபயரில் 87-117 வறர 31 
நூற்பொக்களில் பிைதமொழிச்தசொற்கறளத் தமிழில் எழுதுவது பற்ைிக் குைிப்பிடுகிைொர். அயல்தமொழியொக்கம் 
என்பது ஆரிய வடதமொழியும் (சமற்கிருதம்) ஆங்கிலமும் ஆகும். பிை அயல்தமொழிகள் இவற்ைிற்குக் 
கூைப்படும் விதிகளுள் அடங்கும் என்று கூைி, அயல்தமொழியொக்கத்றத வடதமொழியொக்கம், ஆங்கில 
எழுத்ததொலியொக்கம் என்று இரண்டு வறகப்படுத்தியுள்ளொர் (Balasundaram, 1993). வமலும், அயல்தமொழி 
எழுத்தொக்கத்றத இலக்கிய வழக்கு, உலக வழக்கு என்று இரண்டொகப் பகுத்துள்ளொர்.  

“அயல்தமொழி எழுத்ததொலிகறளத் தமிழ் ஒலி தநைிக்வகற்பத் திரித்துக்தகொள்வது 
இலக்கியத்திற்குரிய வழக்கொகும். அதறனத் திரிக்கொமல் ஆண்டுள்ளவொவை தமிழ் வரிவடிவ எழுத்தொற் 
தபயர்த்துக் தகொள்வது கறலத்துறை முதலிய உலகியல் வழக்கொகும். அங்ஙனம் அயல் எழுத்தொக்கம் 
இருதிைப்படும்” (Balasundaram, 1993). 

“ததொல்கொப்பியர் நூல் தசய்த கொலத்தில் சிறுபொன்றமயொன வடதசொற்கலப்பிறனத் தேிர தமிழ் 
வவறு அயற்தசொல் கலவொததகொவும் அயல்தமொழி இலக்கியத் தொக்கமின்ைியும் திகழ்ந்திருந்தது நன்னூல் 
வறரயொன இறடக்கொலத்துத் தமிழ் பொரொகிருதம், ததலுங்கு, கன்னடம் முதலிய தமொழிச்தசொற்களும் 
வடதமொழி இலக்கியதநைிக் கலப்பும் கபற்றுச் சமற்கிருதத்திற்கு இரண்டொம் நிறலயில் இருந்தது. 
எனினும் அயல்தமொழிக் கலப்பு என்ை வநொக்கில் வடதமொழியொக்கம் மட்டுவம தமொழி இலக்கணத்தில் 
இடம்தபற்ைது” (Balasundaram, 1993). 

ேடகைாழிக் கலப்பிடே ஆரியச் கசாற்கலப்பு, பழந்தைிழ்ச் கசால் ஆரியத்திற்குச் கசன்று திரிந்த 
கசாற்கலப்பு என இரண்டொகப் (ததன். 92) பிரித்துள்ளொர்.  

வடதமொழிச் தசொற்கறளத் தமிழில் பயன்படுத்துவறதப் பின்வரும் 5 வறககளொக 
எடுத்துக்கொட்டுகளுடன் ததளிவுபடுத்தியுள்ளொர்.  

அட்டவறண 8. வடதமொழிச் தசொற்கறளத் தமிழ்ப்படுத்தி எழுதுதல். 

 வறக சமற்கிருதம் தமிழ் 

 தற்பவம் (திரிக்கப்பட்டறவ) ஹர  அரன் 

 தற்சமம் (திரிக்கப்படொதறவ) ஸங்கு சங்கு 

 ஒலிதபயர்ப்பு பொஷ்யம் பொஃச்யம் 

 சிறதவு பொஷ்யம் பொசியம் 

 தமொழிதபயர்ப்பு பொஷ்யம் விரிவுறர 

 
கைாழிக்கு முதலில் ேராத ய், ர், ல் ஆகியேற்றிற்கு முன்கோட்டு னசர்க்கும் முடறறய 

வரீவசொழியம், நன்னூல், தமிழ்நூல் வபொன்ை நூல்கள் தசொல்லியது வபொலவவ குைிப்பிட்டுள்ளொர். 
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அட்டவறண 9. தமொழிக்கு முதலில் வரொத ய, ர, ல - விற்கு முன்தனழுத்து. 

யக்கம் இயக்கம் லக்குவன் இலக்குவன் 

யுத்தம் உயுத்தம் வலொபம் உவலொபம் 

ரங்கன் அரங்கன் ருசியொ உருசியொ 

ரொமன் இரொமன் லங்றக இலங்றக 

வரொமம் உவரொமம் வயசு இவயசு 

 
ஆரியம் என்னும் சமற்கிருத்திற்கும் தமிழுக்கும் உள்ள தபொது எழுத்துகள் 25 (அ, ஆ, இ, ஈ, உ, 

ஊ, ஏ, ஐ, ஓ, ஔ-) என்றும் சமற்கிருதத்திற்வக உள்ள சிைப்தபழுத்துகள் 27 (ரு, ர்ரு, லு, ல்லு, அம், அ, 
க, க்ச, க்ச, ச, ன்ச, ன்ச, ட, ட, ட, த, த, த, ப, ப, ப, ச, ஃச, ச, க, க்ச/ட்ச, க்ஞ) என்றும் தமிழுக்வக உரிய 
சிைப்தபழுத்துகள் 5 (எ,ஒ,ை,ன,ழ) என்றும் பட்டியலிட்டுள்ளொர்.  

ஆங்கில எழுத்ததொலியொக்கம் என்ை பகுதியில் ஆங்கிலத்திற்கும் தமிழுக்கும் தபொது எழுத்துகள் 
15 (A,C,E,I,K,L,M,N,O,P,R,T,U,V,W) என்றும் தமிழில் இல்லொத ஆங்கிலத்தில் உள்ள எழுத்துகறளச் சிைப்பு 
எழுத்துகளொக 11 (B,D,F,G,H,J,Q,S,X,Y,Z) என்றும் தமொத்தமுள்ள 26 எழுத்துகறளயும் வறகப்படுத்தியுள்ளொர் 
(ததன்.109). 

இவ்வொறு ஆங்கிலச் தசொற்கறளத் தமிழ் எழுத்துகளொல் ஒலிதபயர்த்து எழுதிய பின் 
படிக்கும்வபொது எப்படிப் படிக்க வவண்டும் என்பறதத் “தமிழொக்கம் தசய்யுமிடத்து ஆங்கிலத்தின் 
எழுத்துக்கு எழுத்து வநொக்கொமல் தசொல்லின் முழு உச்சரிப்பிற்வக எழுத்துகறள அறமத்துக்தகொள்ள 
வவண்டும் என்பறதக் கறடப்பிடித்தல் வவண்டும்” என்று குைிப்பிட்டுள்ளொர் (Balasundaram, 1993).  

மற்ை இலக்கண நூல்கள் குைிப்பிடொத ‘அயல்தமொழி எழுத்தொக்க அறடயொளம்’ என்று புதிய ஒரு 
முறைறய அைிமுகப்படுத்தியுள்ளொர். அயல்தமொழி எழுத்ததொலிகறளத் தமிழ் வரிவடிவொக்கம் தசய்ய 
வவண்டுதமன்ைொல் இரண்டு எழுத்து அறடயொளங்கறளச் வசர்த்து ஓர் அறடயொளமொக அறமப்பதும் சில 
ஒலிகறளச் சுட்ட துறண அறடயொளங்கறளப் பக்கத்தில் வசர்ப்பதும் உலகியல் வழக்கொற்ைின் கடப்பொடு 
ஆகும் (ததன்.87) என்று குைிப்பிட்டுள்ளொர்.  

சிைப்தபழுத்துகறளத் தமிழில் எழுதும்வபொது முழு ஆய்தம் (ஃ), அறர ஆய்தம் (:), கொல் ஆய்தம் 
(.) என்னும் மூன்றுவறகக் குைியடீுகறளயும் எழுத்துகவளொடு வசர்த்து எழுத வவண்டும் என்றும் 
பின்வரும் அட்டவறண 10-ல் கொணப்படுவறதப் வபொன்று G (ன்க், ன்ச்), J (ன்ச்), Q (க்ய, க்வ), X (க்ச்) 
ஆகிய நொன்கு ஆங்கில எழுத்துகறளக் இரண்டு தமிழ் எழுத்துகறளச் வசர்த்துக் கூட்தடழுத்துகளொக 
எழுத வவண்டும் என்றும் குைிப்பிட்டுள்ளொர். வமலும், ன்க் ன்ச் என்ை இரண்டு எழுத்துகறளயும் வசர்த்து 
‘வவறுபொடு ததரிவதற்கு அவற்ைின் முன் ஒரு தசங்குத்தொன புள்ளியறடயொளம் வரிவடிவில்’ அறமயும் 
என்று புதிய எழுத்துகறள (கூட்தடழுத்தறடயொளம்) அைிமுகப்படுத்தியுள்ளொர்.  

தமய் எழுத்துகள் தமொழி முதலொகவும் இறுதியொகவும் வரக்கூடிய அயல்தமொழிச் தசொற்களில் 
வரக்கூடிய இகர, உகர ஒலிகறள றநந்த குற்ைியலிகரம் (?), றநந்த குற்ைியலுகரம் (?) ஓறசகள் 
தகொண்டு நிறைவுதசய்துதகொள்க என்று இரண்டு குைியடீுகறளயும் குைிப்பிடுகிைொர்.  

“கூட்தடழுத்தொகக் தகொள்ளத்தக்கறவ ன்க், ன்ச் இவற்றை ஒருங்கு இறசக்க முறைவய Ga, Ja 
என்ை ஒலிவரும். வடதமொழி மூன்ைொவது எட்டொவது தமய்கறளயும் ஆங்கிலம் ஏழொவது பத்தொவது 
எழுத்துகறளயும் இக்கூட்தடழுத்துக்களொல் ஒலிதபயர்க்கலொம். ஏறனய சொர்பறடயொளங்கள் ஆய்தமும் 
ஆய்தத்தின் இரண்டுபுள்ளி, ஒருபுள்ளியும், தசங்குத்தொன் ஒரு புள்ளியுமொகும். வடதமொழி 
முப்பத்திரண்டொவதும் ஆங்கிலம் இருபத்தொைொவதும் ஒருபுள்ளி அறடயொளம் தபறும். 
றநந்தகுற்ைியலிகரம் குற்ைியலுகரங்கறளக்கொட்ட வறளந்தபுள்ளிக்வகொடுகள் அறடயொளமொகும்.” 
(Balasundaram, 1993). 
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அட்டவறண 10. கூட்தடழுத்தொக எழுதும் முறை 

1. A அ, ஆ, எ, ஏ 14. N ந (மு.), ன, ண (இ.) ன, ண (க.) 

2. B ப் 15. O அ, ஆ, உ, ஒ, ஓ 

3. C ச், க் 16. P ப் 

4. D ட் 17. Q க்ய, க்வ 

5. E இ, ஈ, எ, ஏ 18. R ர் 

6. F ஃப் 19. S ச் 

7. G ன்க், ன்ச் 20. T ட் 

8. H க, அ 21. U அ, வ, யு 

9. I இ,ஐ 22. V வ் 

10. J ன்ச் 23. W வ் 

11. K க் 24. X க்ச் 

12. L ல (மு.), ள (இ., க.) 25. Y இ (இ.), ய (இ.), எ (மு.) 

13. M ம் 26. Z .ச 

*மு. -முதல், இ. -இறட, க. -கறட 

எந்த நிறலயிலும் தமொழிதபயர்க்க இயலொத பயன்மிகு கறலச்தசொற்கள், இயற்தபயர்கள், 
அைிவியல் குைியடீ்டுச் தசொற்கள் ஆகியறவ தவிர்ந்தவற்றை தமிழ்தமொழி மரபிற்கு ஏற்ப 
தமொழிதபயர்த்துக்தகொள்ளொமல் ஒலிதபயர்த்து எழுதுவது நல்ல அைிவொளர்க்கும் தமொழிக்கும் 
இழிறவயும் பழிறயயும் தரும் (ததன்.117) என்று இப் பகுதியின் இறுதியில் அைிவுறரயொக 
வழங்கியுள்ளொர்.  

 
வளர்தமிழ் இலக்கணம் - ெ. பொலசுந்தரம் (கி.பி. 2003) 

1991-ல் ச. பொலசுந்தரம் எழுத்து, தசொல், இலக்கிய இலக்கண நூலொக ‘ததன்னூறல 
தவளியிட்டொர். இந்நூறல அடிப்பறடயொகக் தகொண்டு வசர்க்க வவண்டியவற்றையும் 
மொற்ைவவண்டியவற்றையும் ஆரொய்ந்து ததளிந்து 2003 இல் வளர்தமிழ் இலக்கணத்றதயும் 
தவளியிட்டுள்ளொர். இதில் அயல்தமொழி எழுத்துக்கறளக் குைிக்கத் தமிழ் எழுத்துக்களில் 
தசய்துதகொள்ளத்தக்க அறடயொளக் குைியடீுகள், ஆய்தத்றதப் பயன்படுத்தலும் முன்தனொட்டு வசர்த்தலும் 
என எழுத்ததிகொரத்தின் எழுத்தியலில் 15-17 வறர 3 சூத்திரங்களில் விளக்கியுள்ளொர்  

அயல்தமொழி எழுத்துக்கறள வமற்தகொள்ளும் முறைறமகளொப் (வ.இ.சூ.15) பின்வருவொனற்றைக் 
கூறுகிைொர். 

“தத்துேம், அறிேியல், கபாறியியல் இயற்கபயராட்சி காரணைாக ஒரு கைாழிக்கண் 
அயல்கைாழிச் கசாற்கள் ேந்து கலப்பது இயற்டகயாகும். அங்ஙேம் ேந்து கலக்குைிடத்துத் தைிழ் 
கைாழியில் இல்லாத எழுத்கதாலிகளும் ேரும். அம்முடறயில் ேடகைாழி, ஐனராப்பிய கைாழி, 
ஆசியகைாழிச் கசாற்கள் தைிழில் ேந்து கலக்குங்கால் அேற்டறத் தைிழ் எழுத்கதாலி ைரபிற்னகற்பத் 
திரித்து ேழங்குதல் ைரபாகும். அயல்கைாழிகளிலிருந்து ேருேேேற்றுள் ஜ, ஸ, ஷ, ஹ, க்ஷ என்படே 
ைிகுதியாக ேரும். அேற்டற இ, ய, ச, ட, த எழுத்துக்கடளயும் ஏற்புடடய உயிகரழுத்துக்கடளயும் 
பயன்படுத்தல் ைரபாகும். ட், ச், க் ஆகிய கைய்களும் ஈடாக ேரும். அயல்கைாழிச் கசாற்கடள ஓடச, 
ஒலி சிடதயாைல் ேழங்க னேண்டுைிடத்து தைிழ் ேரிேடிே எழுத்துக்களில் சில அடடயாளங்கடளச் 
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கசய்தல் னேண்டும். கபரும்பான்டையும் ச, க இரண்டிலும் அடடயாளம் கசய்து ககாள்ளலாம்.” 
(Balasundaram, 2003). 

அயல்தமொழி எழுத்துக்களும் அவற்ைிற்கு ஈடொன தமிழ் எழுத்துக்களும் என்னும் தறலப்பில் 
பின்வரும் பட்டியறல வழங்கியுள்ளொர். 

அட்டவறண 11. அயல்தமொழி எழுத்துகளும், தமிழ் எழுத்துகளும் 

1 2 3 

ஜ, J, G ஸ, S ஷ, Sh 

ச, ய, இ, எ ச, த, ற ச, ட 

னஜஸஸ் - இனயசு, ஏசு 

ஜன்ேல் - சன்ேல் 

புஜம் - புயம் 

னஜாசப் - னயானசப்பு 

ஜம்பு - சம்பு 

நிஜம் - நிசம் 

னஜார்தான் - னயார்தான் 

ஜார் - சார் 

தாஜ்ைால் - தாசுைகால் 

ஜப்பான் - சப்பான், யப்பான் 

ஜுடல - சூடல 

ஜாோ - யாோ  

ஸகாரா - சகாரா 

ஸ்னநகம் - சினநகம் 

ைாஸம் - ைாதம் 

ஸர்ப்பம் - சருப்பம் 

ஸ்காட்லாண்ட் - இசுக்காட்லாண்டு  

ேிஸேம் - ேிசேம், ேிதேம் 

ஸ்ருங்காரம் - சிங்காரம் 

ஆஸநம் - ஆதேம், ஆசேம் 

ஸுகி - சுகி 

ஸன் - சன் 

பஸ்ைம் - பற்பம் 

புஷ்பம் - புட்பம் 

லங்காஷயர் - இலங்காசயர்  

ேிஷம் - ேிடம் 

ரிஷி - இருடி 

ஷண்முகம் - சண்முகம் 

ருஷபம் - இடபம் 

னகாஷம் - னகாடம், னகாசம்  

காஷ்ைீர் - காசுைீரம் 

புஷ் - புசு 

ரஷ்யா - இரசியா, உருசியா  

னகஷ் - காசு 

னதஷ் - னதசம் 

 
4 5 6 7 

ஹ H F க்ஷ Z 

அ, க ப ட், ச், க் ச 

ஹிைாசல் - இைாசலம் 

ஹாஸ்யம் - ஆசியம் 

ஹாரம் - ஆரம் 

ஹுைாயூன் - குைாயூன் 

ைஹிஷன் - ையிடம் 

Coffee - காஃபி 

Off - அஃப்  

Full - ஃபுல் 

பக்ஷம் - பக்கம், பட்சம் 

பக்ஷி - பட்சி  

சாக்ஷி - சாட்சி, சாக்கி  

ைீோக்ஷி - ைீோட்சி 

 

Zin - சின்  

Bazar - பசார் 

 

அயல்தமொழி எழுத்துக்கறளக் குைிக்கத் தமிழ் எழுத்துக்களில் தசய்துதகொள்ளத்தக்க அறடயொளக் 
குைியடீுகளொகப் (வ.இ.சூ.16) பின்வருவனவற்றைக் கூைியுள்ளொர். 

“அயல்கைாழி ஜ எழுத்டதக் குறிக்கச் சகரத்தின் முன் ‘ச’ எே ஒரு காலும் ஸகரத்திற்கு ‘ச’ எே 
ஒருபுள்ளியும் ஷகரத்திற்கு ‘ச’ எே இரண்டு புள்ளியும் ஹகரத்திற்கு ‘ஃக’ எே ஓர் ஆய்தமும் 
அடடயாளைாகும். க்ஷகரத்திற்கு ‘க்க்’, ‘ட்ச’ என்படே குறியடீாகும். இவ்ோறு குறியடீு கசய்து 
எழுதாைல் அயல்கைாழி எழுத்து ேரிேடிேத்டதனய எழுதுதல் கைாழி அறைாகாது. உள்ளோறு 
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ஒலித்தல் னேண்டி அயல்கைாழி எழுத்துக்கடளத் தைிழ் எழுத்துக்கனளாடு கலந்து எழுதுதல் இழிந்த 
உலக ேழக்காகும்” (Balasundaram, 2003). 

அட்டவறண 12. பிைதமொழிக்குத் தமிழ்ப்படுத்தி எழுத புதிய குைியடீு 

பிறமமொழி தமிழ் பிறமமொழி தமிழ் 

ஜப்பான் 1சப்பான் ஹிைம் ஃகிைம் 

ஜன்ேல் 1சன்ேல் ைஹான் ைஃகான் 

ஸகாரா 0சகாரா ஹுைாயூன் ஃகுைாயூன் 

சாஸேம் சா0சேம் லக்ஷணம் இலக்கணம் 

புஷ்பம் பு:ச்பம் லக்ஷியம் இலட்சியம் 

னேஷம் னே:சம்   

அயல்தமொழிச் தசொற்கள் சிலவற்றைத் தமிழில் எழுதுமிடத்து ஆய்த எழுத்து ஓரளவு 
ஆக்கந்தரும். ய ர ல க்கறள முதலொக உறடய அயல்தமொழிகறள எழுதுமிடத்து அ இ உ ஆகிய உயிர் 
எழுத்துகள் முன்தனொட்டொக வரும் (வ.இ.சூ.17). 

எ.கொ.  Office - ஆஃபசீு, Saffar - சஃபர், M.Phil - எம்ஃபில் அரங்கம் (ரங்கம்), இரொமன் (ரொமன்), 
உவரொமம் (வரொமம்) இலக்குவன் (லக்குவன்), இவயசு (வயசு), உவலொகம் (வலொகம்), இயக்கன் (யக்கன்), 
உயுத்தம் (யுத்தம்). 

 
தமிழ்க்கொப்பு இயம் - மி. கொசுமொன் (கி.பி. 2005) 

எழுத்து, தசொல், தசொற்புணர்ச்சி இலக்கணங்கறளச் தசய்யுள் வடிவில் உறரயுடன் தமிழ்க்கொப்பு 
இயமொக மி. கொசுமொன் எழுதியுள்ளொர் (Kasuman, 2015). இதன் எழுத்திலக்கணத்றத எழுத்தியல், 
பிைப்பியல், பிைதமொழியொக்கம் என்னும் மூன்று இயல்களொகப் பகுத்துள்ளொர். பிைதமொழியொக்கத்றத 133-
142 வறர 10 நூற்பொக்களின்வழி கூைியுள்ளொர். 

தமிழில் வரிவடிவம் தபைொத பிைதமொழி எழுத்துகள் தமிழ்தநைிக்கு இறணயொகத் திரிந்துவரும். 
முப்பது தமிழ்வரிவடிவ எழுத்துகளுள் அடங்கிவரொத பிைதமொழி எழுத்துகறள இயல், இறச, நொடகம் 
ஆகிய மூன்றுவித தமிழ்தமொழிக்குள் அடக்கி உருவம் தகொடுத்து எழுதப்படும் (த.கொ.133) என்கிைொர். 

பிறகைாழிகளில் உச்சரிக்கப்படும் க, ச, ட, த, ப என்னும் ஐந்து கைய்கயழுத்துகளும் 
பலேடிேங்களாகச் கசயல்பட்டாலும், தைிழ் தமொழியில் ஐந்து ேரிேடிேங்களுக்குள்னளனய அடங்கும் 

(நூ. 134). வடதமொழி மற்றும் பிைதமொழிகளில் க, ச, ட, த, ப ஆகிய எழுத்துகள் ஒவ்தவொன்றும் நொன்கு 
விதமொன எழுத்துகள் ஒவர ஒரு எழுத்தொகவவ தமிழில் எழுதப்படும். இந்த 5 எழுத்துகளும் வர்க்க 
எழுத்துகளொக தமொத்தம் 20 எழுத்துகளொகத் தனித்தனியொக சமற்கிருதத்தில் உள்ளன. ஆனொல் 
இறவதயல்லொம் தமிழில் 5 எழுத்துகளுக்குள்வளவய ஒவ்தவொன்றுக்கும் ஒரு வரிவடிவவம 
பயன்படுத்தப்படுகின்ைது. 

அட்டவறண 13. வடதமொழி பிைதமொழிகளில் க, ச, ட, த, ப தமிழில் ஒவர எழுத்தொக எழுதுதல். 

க நகம், நாகம், னைகம் 

ச சலோதி, ேிசயம், சருச்சடர 

ட படீம், சடம், கூடம் 

த தலம், திேம், னதாடர 

ப பலம், பந்தம், பாரம் 
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ஆரிய தமொழியில் உள்ள சில எழுத்துகள் தமிழில் வழங்கும்வபொது தமிழ் எழுத்துகளுக்குத் 
தகுந்தொற்வபொல பின்வரும் எழுத்துகளொகத் திரிந்துவரும் (த.கொ.இ.135) என்று கூைியுள்ளொர்.  

அட்டவறண 14. வடதமொழி எழுத்திற்கு இறணயொன தமிழ் எழுத்து. 

வடதமொழி 
எழுத்து 

எழுத்தின் 
எண் 

இறணயொன 
தமிழ் எழுத்து 

எடுத்துக்கொட்டு 

ஜ 8 ய, ச பங்கஜம் - பங்கயம் 

ஶ 30 ச, ய பொஶம் - பொசம், வதஶம் - வதயம் 

ஷ 31 ச, ட ஷண்முகன் - சண்முகன், விஷம் - விடம் 

ஸ 32 ச, த ஸித்தி - சித்தி, மொஸம் - மொதம் 

ஹ 33 அ, க ஹரன் - அரன், வமொஹம் - வமொகம் 

க்ஷ 35 க்க, ட்ச பக்ஷி - பக்கி, பக்ஷி - பட்சி 

 
இவற்றுள் ‘ஸ்’ உயிர்ஏைொத் தனிதமய்யொய் தமொழிக்கு இறட, கறடயில் சுகரமொக வரும் 

(த.கொ.136). எ.கொ. சரசுவதி (சரஸ்வதி), அல்வபொன்சு (அல்வபொன்ஸ்), தனிசுலொசு (தனிஸ்லொஸ்).  

தைிழின் 18 கைய்களுக்குள் அடங்காத பிறகைாழி ஒலிகறள ஆய்த எழுத்டதக் தகொண்டு 
எழுதலொம் (த.கொ.137) என்று கூறியுள்ளார். எ.கொ. தமஃகல்லன் (தமஹல்லன்), தசவஃகர் (தஜவஹர்), 
கிருஃசுணன் (கிருஷ்ணன்), குருஃனசா (குருனஷா), கடரிஃபில்லின் (Deriphyllin), காஃபி (Coffee), ஃடீ (Tea), 
ஃகடய்லர் (Tailor), இஃடாலி (Italy). 

யகரம் அ, ஆ உயிதரழுத்வதொடு வசர்ந்து ய, யொ என தமொழிக்கு முதலில் வருவவதொடு உ, ஊ, 
ஓ, ஔ ஆகியவற்வைொடும் வசர்ந்து பிைதமொழிச்தசொற்களில் தமொழிக்கு முதலில் வரும். (த.கொ.138) எ.கொ. 
யட்சன், யொத்திறர, யுகம், யூகி, வயொகம், தயௌவனம் 

தமொழிக்கு முதலில் வரொத ரகரம் அ, இ, உ இவற்ைில் ஏதொவது ஒன்றையும் லகரம் இ, உ 
ஏதொவது ஒன்றையும் தபறும் (த.கொ.139) என்று நன்னூலின் திரிபு நூற்பொவொகக் குைிப்பிடுகிைொர். 

அட்டவறண 15. தமொழிக்கு முதலில் வரொத ர, ல பற்ைி கூறுவது. 

ர அ, இ, உ அரங்கன் (ரங்கன்), இரொமன் (ரொமன்), உவரொமம் (வரொமம்) 

ல இ, உ இலொபம் (லொபம்), உவலொகம் (வலொகம்) 

 
தமொழிக்கு முதலில் வரொத ட, ை, ர, ல, ழ, ள எழுத்துகளுள் ட, ர, ல பிைதமொழிச்தசொற்களில் 

முதலொக வரும் (த.கொ.140) என்றும் இவ்வொறு வரும் பிைதமொழிச் தசொற்கறளத் திறசச்தசொல் என்றும் 
குைிப்பிடுகிைொர். எ.கொ. டொக்டர், டிரொமொ, டொன்சு, ரப்பர், ரிப்பன், ருவமனியொ, லிட்டர், லீடர், லொைன்சு.  

பிைதமொழிச் தசொற்களுள் தமய்கள் தம்முள் இறணந்து ஓதரழுத்றதப்வபொல நடக்கும்வபொது 
பின்னின்ை ய், ர், ல் தமய்களுக்கு இகரமும் ம், வ் தமய்களுக்கு உகரமும் ந் தமய்யிற்கு இகர 
அகரங்களும் வமவல வந்து தபொருந்தி தமிழ்வபொல வரும். இறணந்து முன்னின்ை ரகரத்தின்வழி 
உகரமும் வரும். வவறுவிதமொக தபொருந்தி வந்தொலும் ஏற்றுக்தகொள்க (த.கொ.141) எ.கொ. தியாகம் 
(த்யாகம்), ோத்தியம் (ோத்யம்), கிரைம் (க்ரைம்), ஆபிரகாம் (ஆப்ரஹாம்), கினலசம் (க்னலசம்), பதுைம் 
(பத்ைம்), பக்குேம் (பக்ேம்), ேித்துோன் (ேித்ோன்), இரத்திேம் (ரத்ேம்), அரதநம் (ரத்நம்), அருத்தம் 
(அர்த்தம்), ைருைம் (ைர்ைம்) - சத்தி (சக்தி), தூலம் (ஸ்தூலம்). 

உலகில் வபசப்பட்டுவரும் தமொழிகளில் வழங்கப்பட்டு வரும் எழுத்ததொலிகளுக்தகல்லொம் 
வடிவம் அறமத்துப் வபணுதல் ஒரு தமொழிக்கு இயலொது. ஆறகயொல் அந்தந்த தமொழியின் 
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இயல்பிற்னகற்ப அறமந்துள்ள எழுத்து வடிவத்திற்கு உட்பட்டுப் வபணுதவல வழிமுறையொகும் என்று 
புைனறடயில் ததளிவுபடுத்தியுள்ளொர் (Subramanian, 2007). 

 
வடமமொழிக்கு மட்டுசம உரிய ஒலிகளுள் ெில தமிழொக்கம் மெய்யப்படும் முறற 

“தமிழிலக்கண நூல்கள் வடதமொழியொக்கம் பற்ைிக் கூைிய இலக்கணக் கூறு 

1 க, ச, ட, த, ப என்னும் ஐந்திலும் உள்ள ஒலிப்பிலொ ஒலி, ஒலிப்பிலொ மூச்தசொலி, ஒலிப்புறடய 
ஒலி, ஒலிப்புறடய மூச்தசொலி என்னும் நொன்கறனயும் தமிழில் உள்ள க, ச, ட, த, ப என்னும் 
எழுத்துகளில் எழுதுதல் வவண்டும். 

2 ஜகரத்றதச் சகரமொக மட்டுமன்ைி யகரமொகவும் எழுத வவண்டும். தசொல்லறமப்புக்வகற்ப 
ஒலிமொற்ை எழுத்து அறமயும். ஜொதீ, சொதி, பங்கஜம், பங்கயம். 

3 ஸகரம் சகரமொக எழுதப்பட வவண்டும். ஸீதொ, சீறத 
4 ஷகரம் சகரமொகவும் டகரமொகவும் எழுதப்படும். நஷ்டம், நட்டம், மவகஷ், மவகசு. 
5 க்ஷகரம் க்க் என்வைொ ட்ச் என்வைொ எழுதப்படும். லக்ஷ்மீ, இலக்குமி இலட்சுமி, பக்ஷம், பக்கம், 

பக்ஷி, பட்சி. 
6 ஹகரம் அகரமொகவவொ ககரமொகவவொ எழுதப்படும். ஹரீ, அரி, ஜவஹர், சவகர். 
7 ஸ்ரீ என்பது சீ என்று எழுதப்படும். ஸ்ரீரொம, சீரொமன், ஸ்ரீலங்கொ, இலங்றக. 
8 ஆகொர இறுதி ஐகொரமொகும். ஸீதொ, சீறத, லங்கொ, இலங்றக 
9 ரகரம் அ, இ, உ என்பவற்றுள் ஒன்றைச் தசொல்லுக்கு ஏற்ப முதலில் தபற்று வரும். ரங்க, 

அரங்கன், ரொம, இரொமன், ரூபொய், உருபொய், வலொபி, உவலொபி 
10 லகரம் இ அல்லது உகரத்துடன் தசொல் முதலில் வரும். லொப, இலொபம் லுத்தர், உலுத்தர்.” 

(Suyampu, 2004a; Suyampu, 2004b) 

 
வடமமொழியொக்கத்தில் ஸ்ரீ  

வடதமொழியொக்கத்தில் ஸ்ரீ என்ை எழுத்றத வமற்குைித்த எந்த நூலும் குைிப்பிடவில்றல. தமிழில் 
இந்த எழுத்துக்குத் ‘திரு’ ‘திருைிகு’, ‘திருவொளர்’, ‘அருள்மிகு’ ஆகியன பயன்படுத்தப்படுகின்ைன. 
திருவரங்கம் (ஸ்ரீரங்கம்), திருப்தபரும்புதூர் (ஸ்ரீதபரும்புதூர்) என்று ஊர்ப்தபயர்கள் 
பயன்படுத்தப்படுகின்ைன. தமிழில் உள்ள திரு என்பவத பின்னொளில் ஸ்ரீ என்ை எழுத்தொல் 
குைிக்கப்பட்டது. பக்தி இலக்கியங்களில் திருவரங்கம் என்று குைிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

“ேணக்கத்துக்குரிய, கபருைதிப்புக்குரிய நபர்களின் கபயருக்கு முன் கபருைதிப்டபத் கதரிேிக்கும் 
முன்கோட்டாக, இச்கசால் பயன்படுகிறது. இச்கசால்டலப் பயன்படுத்த பால் னேறுபாடு பார்க்கத் 
னதடேயில்டல என்றாலும், இச்கசால் ஆணுக்குரித்தாேது என்ற எண்ணம், ஸ்ரீைதி னபான்ற 
கசாற்பயன்பாட்டுக்குக் காரணைாக இருக்கிறது.” 

ேடகைாழிப் கபயர்ச்கசாற்களில் ஸ்ரீ காணப்படுகிறது. ஸ்ரீேித்யா, ஸ்ரீதர், ஸ்ரீராம், ஸ்ரீநிோசன் 
னபான்ற கபயர்கடளத் தமிழில் எழுதுவது குைித்து ஏன் எந்த நூலும் குைிப்பிடவில்றல என்பது 
ஆய்வுக்குரியது. விரிவஞ்சி இங்கு தவிர்க்கப்படுகிைது. தபயர்ச்தசொற்களுக்கும் ஊர்ப்தபயர்களுக்கும் ஸ்ரீ 
என்பது ‘சிை’ீ, ‘சிரீ’ என்று தமிழ்ப்படுத்தி எழுதுவதும் வழக்கில் உள்ளன. இறவ தபரும்பொலும் 
இலங்றகத் தமிழர்களொல் எழுதப்படுகிைது. திருவொய்தமொழியிலும் (2858) ‘சிரீதரவன’ என்றும் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது.  

ஜ், ஶ, ஷ், ஸ், ஹ், க்ஷ் ஆகிய ஆறு கிரந்த தமய்தயழுத்துகளும் தமிழ் எழுத்துகறளப் 
வபொலவவ ஒவ்தவொன்றும் தலொ 12 உயிர்தமய் எழுத்துகளொக உருவொகும். ஸ்ரீ என்பது இவ்வறகயில் 
அடங்கொது தனித்த எழுத்தொகவவ பயன்படுத்தப்படுகிைது. 
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மணிபிரவொளேறட 
`ைணிப்பிரோள நடட என்பது தைிழ் நடடயில் ேடகைாழிடயச் னசர்த்து எழுதும் முடறயாகும். 

ேடகைாழினயாடு தைிடழப் பயன்படுத்திோல்தொன் உயர்வும் ைதிப்பும் கிடடக்கும் என்று எண்ணிய 
புலேர்கள் தங்கள் படடப்புகளில் ஏராளைாே ேடகைாழிச் கசாற்கடளத் தைிழுக்கு இறக்குைதி 
கசய்தேர். முத்தும் பேளமும் கலந்து னகாத்த ைாடல னபால (ைணி - முத்து, பிரோளம் - பேளம்) 
ேடகசால்லும் தைிழ்ச் கசால்லும் கலந்து எழுதிய உடரநடட மணிபிரவொள நறடயொகும். தற்கொலத்தில் 
ேடகைாழித்தாக்கம் குடறந்து ேரும் னேடளயில், ஆங்கில கைாழியின் தாக்கம் அதிகரித்துவருகிைது. 
தமிழர்கள் வபசும்வபொது தமிழ் கைாழியில் ஆங்கிலக் கலப்பு கபருகி ேருகிறது. இதுவவ தற்கொலத்தில் 
நொகரிகம் என்றும் கருதுகின்ைனர். 

 
தமிழில் பிறமமொழிகளின் இலக்கண மீறல்கள் 

தமிழ்தமொழி தனக்தகன்று இயல்பொன இலக்கணக் கட்டுப்பொட்டுடன் இருக்கும் ஒரு தமொழி. 
இத்தமிழ் தமொழியில் பிைதமொழிகள் கலப்பதனொல், தமிழில் உள்ள இலக்கண வறரமுறைகள் 
ைீறப்பட்டுப் பிைதமொழிச்தசொற்கள் புழக்கத்தில் இருந்துவருகின்ைன. தமொழிமுதல் எழுத்துகள், 
தமொழியிறுதி எழுத்துகள் என்று தமிழில் வறரமுறை இருக்கிைது. 

தமொழிமுதல் எழுத்துகளில் ட், ர், ல் மற்றும் ஆய்தம் வபொன்ை எழுத்துகள் தமொழிக்கு முதலில் 
வருவதில்றல. ஆனொல் தற்கொலத்தில் பிைதமொழிச் தசொற்கள் கலந்து வழங்கப்படுவதொல் இலக்கணவிதி 
மீைப்பட்டு இவ்தவழுத்துகள் தமொழிக்கு முதலில் வந்துள்ளன. அறவ, டம்ளர் டொக்டர், டிப்ளவமொ, 
டிக்கட், டீசல், தடலிவரி, வடொர், றடரி., ரப்பர், ரொஜினொமொ, ரிப்பன், தரட், வரஷன், றரஸ், வரொந்து., லட்டு, 
லொரி, லிங்கம், லீவ், தலன்த், வலடி, லுங்கி, லூட்டி, றலட்., ஃவபன், ஃவபொன், ஃபொத்திமொ, ஃவபொர்டு, 
ஃபொர்மஸி, ஃபுட், ஃறபன்., இதில் ஆய்த எழுத்து தமொழிக்கு முதலில் வருவது என்பது குறைந்த 
அளவொகவவ இருக்கிைது.  

தமொழியிறுதி எழுத்துகளில் வல்லின தமய்தயழுத்துகள் தமொழிக்கு இறுதியில் வருவதில்றல. 
ஆனொல் தற்கொலத்தில் இம்மரபு மீைப்பட்டு இவ்தவழுத்துகள் தமொழிக்கு இறுதியில் வந்துள்ளன. அறவ, 
கிளொர்க், ப்ளொஸ்க், பிவரக், தபஞ்ச், வொட்ச், லஞ்ச், பிஸ்கட், வகொர்ட், டிக்தகட், பந்த், பரத், பல்ப், ஷொப், 
வபொன்ை தசொற்கள் தமொழிக்கு இறுதியில் வருவது இலக்கண மீைல்களொகும். 

 
தனித்தமிழ் இயக்கம் 

தமிழ்தமொழியில் பிைதமொழிச்தசொற்கள் கலக்கொமல் எழுதுவதும் வபசுவதும் தனித்தமிழ் 
இயக்கத்தின் முக்கிய வநொக்கமொகும். இத் தனித்தமிழ் இயக்கம் பிைதமொழிச்தசொற்கள் தமிழில் 
கலக்கொமல் தடுப்பதற்கொகப் பிைதமொழிக்கு இறணயொன தமிழ்ச்தசொற்கறள மக்களிறடவய பரவச் 
தசய்தது. அவ்வொறு பரவச் தசய்ததில் மறைமறல அடிகள், வதவவநயப் பொவொணர், தபருஞ்சித்திரனொர், 
பொரதிதொசன் வபொன்ை அைிஞர்கள் அரும்பொடுபட்டுள்ளனர். இதன்மூலம் பிைதமொழி கலப்பு என்பது 
தவகுவொகக் குறைந்தது. 

 
ேறடமுறற வொழ்க்றகயில் பிறமமொழிகள் 

தொய்தமொழியில் எழுதவும் வபசவும் படிக்கவும் கற்றுக் தகொள்ள வவண்டும். நறடமுறை 
வொழ்க்றகயில் தமிழர்கள் குழந்றதகளுக்குப் தபயர் றவக்கும்வபொதும் பிைரிடம் வபசும்வபொதும் 
தமிழ்தசொற்களின் உச்சரிப்புகறளக் கூடப் பிைதமொழி தசொற்கள் வபொல உச்சரிக்கின்ைனர் (Vengadesan, 

2013). தமிழல்லொது பிைதமொழி தசொற்கறளக்தகொண்டு தபயர்றவக்கும்வபொதும் வபசும்வபொதும் தமிழின் 
இனிறமறய உணரமுடியொத நிறல ஏற்படுகின்ைது. இதுவபொலவவ தற்கொலத்தில் திறரப்படங்களில் 
அதிகளவிலொன தசொற்கள் பிைதமொழிகளொகவவ பயன்படுத்தபடுகிைது. ததொறலக்கொட்சி, வொதனொலி, 
தசய்தித்தொள் வபொன்ைவற்ைிலும் பிைதமொழிச்தசொற்கவள அதிகைாகப் பயன்படுத்தப்படுகின்ைது. 
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முடிவுறர 
இலக்கியம் கொலம் கொட்டும் கண்ணொடி என்ைொல், அக்கண்ணொடியின் பின்புைம் பூசப்படும் முலொம் 

வபொன்ைது இலக்கணம். முற்கொலத்றதயும் இனிவரும் கொலத்றதயும் கொண்பதற்கு இன்ைியறமயொததொக 
இலக்கணம் அறமகிைது. இவ்விலக்கணங்களின் மூலம் தமொழியின் வளறமறய எவ்வொறு பண்படுத்திப் 
பயன்படுத்துகிவைொம் என்பறத அைிய முடியும். பிைதமொழிக் கலப்பு என்பது தற்கொலத்தில் தவிர்க்க 
முடியொத ஒன்ைொக மொைிவிட்ட நிடலயில்கூடப் பிைதமொழியொக்கத்தின் மூலம் பிைதமொழி 
கலப்புச்தசொற்கறளத் தமிழ்தமொழியில் உள்ள எழுத்துகளினொல் சரிதசய்துதகொள்ளமுடியும். இதற்காகச் 
தசய்யுள் வடிவிலொன பல்வவறு தமிழிலக்கண நூல்கள் வழிவறக தசய்துள்ளன. பிைதமொழிகளில்உள்ள 
தசொற்கறளத் தமிழ்தமொழிக்கு தமொழிதபயர்க்கும்வபொது அம்தமொழியிலுள்ள தசொற்கள் தமிழ்தமொழி 
உச்சரிப்புக்குத் தகுந்தொற்வபொல் தமொழிதபயர்த்தொல் தமிழ்தமொழியில் பிைதமொழிகள் கலப்பதிறனத் 
தடுக்க முடியும். இலக்கண நூல்களில் இலக்கணக் கூறுகள் கொலமொற்ைத்திற்கு ஏற்ைொர்வபொல் சிற்சில 
மொற்ைங்களுடன் தவளிவருகின்ைன. இதுவபொன்ை நூல்களின் மூலம் பிைதமொழி கலப்பு, கறளவது எப்படி 
என்பதுபற்ைி அைிந்துதகொள்ளமுடிகிைது. இலக்கண ஆசிரியர்கள் பிைதமொழி எழுத்துகளுக்குப் பதிலொகத் 
தமிழில் உள்ள எழுத்துகறளப் பயன்படுத்தலொம் என்று வறரயறை தசய்துள்ளனர். இவ்வறரயறை 
கொலத்திற்வகற்ப சிைிது மொற்ைங்களுடன் வழக்கில் பயன்படுத்தும் வறகயொக இருக்கின்ைது. முன்றனய 
இலக்கண ஆசிரியர்கள் கூைியவொறு சில எழுத்துகள் தற்வபொது பயன்பொட்டில் இல்லொமலும் சில 
எழுத்துகள் பயன்பொட்டில் இருந்தும் வருகின்ைன. தமிழிலக்கண வரலொற்ைில் ததொல்கொப்பியம் முதல் 
நூலொக நமக்கு கிறடத்துள்ளது. ததொல்கொப்பியக்கொலத்தில் ததொல்கொப்பியர் வடதமொழி தசொற்கள் தமிழில் 
கலந்துள்ளறதயும் அவற்றைத் தவிர்க்கொமல் அச்தசொற்களுக்கு ஏற்ைொர்வபொல் தமிழில் உள்ள 
எழுத்துகறளக் தகொண்டு அவற்றைப் பயன்படுத்திக் தகொள்ளலொம் என்ை விதிறய 
வகுத்துக்கொட்டியுள்ளொர். பின்வந்த வரீவசொழியம், வநமிநொதம், நன்னூல், பிரவயொக விவவகம், இலக்கண 
விளக்கம், இலக்கணக் தகொத்து, ததொன்னூல் விளக்கம், முத்துவரீியம், அறுவறக இலக்கணம், 
சுவொமிநொதம், தமிழ்நூல், ததன்னூல், வளர்தமிழ் இலக்கணம், தமிழ்க்கொப்பு இயம் வபொன்ை தசய்யுள் 
வடிவிலொன தமிழிலக்கண நூல்கள் பிைதமொழிச் தசொற்கறள எவ்வொறு தமிழ்ப்படுத்திப் பயன்படுத்தலொம் 
என்று விதி தசய்துள்ளனர் என்பதறன அைிந்துதகொள்ள முடிந்தது. இதன்மூலம் இனிவரும் கொலங்களில் 
பிைதமொழிச் தசொற்களுக்குத் தமிழ்தமொழியில் உள்ள எழுத்துகறளக் தகொண்வட தசொற்கள் அறமத்துப் 
பயன்படுத்தலொம். 
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